
SV
VIKTIG INFORMATION OM BATTERI
•	 Demontera inte batteriet och försök inte att byta ut battericellerna. 

•	 Hantering av detta batteri kan leda till allvarlig brännskada om batteripolerna kortsluts av t.ex. 
smycken eller verktyg. 

•	 Förvara batteriet torrt och vid högst 27 °C. 

•	 	Förvara batteriet med 30% – 50% laddning. 

•	 	Ladda batteriet var sjätte månad vid längre tids förvaring. 

NO
VIKTIG INFORMASJON OM BATTERI
•	 	Ikke demonter batteriet, og ikke forsøk å bytte ut battericellene. 

•	 	Håntering av dette batteriet kan forårsake alvorlig brannskade dersom batteripolene kortsluttes 
av f.eks. smykker eller verktøy. 

•	 	Oppbevar batteriet tørt og ikke varmere enn 27 °C. 

•	 	Oppbevar batteriet med 30–50 % lading. 

•	 	Lad batteriet hver sjette måned ved langtidsoppbevaring.

PL
WAŻNA INFORMACJA O AKUMULATORACH
•	 	Nie rozbieraj akumulatora na części i nie próbuj wymieniać jego ogniw. 

•	 	Użytkowanie akumulatora może nieść ze sobą ryzyko oparzeń, jeśli w wyniku kontaktu m.in.  
z biżuterią lub narzędziami dojdzie do zwarcia biegunów. 

•	 	Przechowuj akumulator w suchym miejscu w temperaturze niższej niż 27°C. 

•	 	Przechowuj akumulator na poziomie naładowania 30–50%. 

•	 	Przy dłuższym przechowywaniu ładuj akumulator co sześć miesięcy. 

EN
IMPORTANT INFORMATION ON BATTERY
•	 	Do not dismantle the battery or attempt to replace the battery cells. 

•	 	Short circuiting the battery terminals on this battery by jewellery or tools can result in serious 
burn injuries. 

•	 	Store the battery in a dry place at no more than 27°C. 

•	 	Store the battery with a 30% – 50% charge. 

•	 	Charge the battery every seven months during long-term storage.



DE
WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR BATTERIE
•	 Demontieren Sie dieBatterie nicht und versuchen Sie nicht, die Batteriezelle zu tauschen. 

•	 Der Umgang mit dieser Batterie kann zu erheblichen Verbrennungen führen, wenn die 
Batterieklemmen kurzgeschlossen werden, z. B. durch Schmuck oder ein Werkzeug. 

•	 Lagern Sie die Batterie trocken und bei höchstens 27 °C. 

•	 	Lagern Sie die Batterie mit einer Ladung von 30 % – 50 %. 

•	 	Laden Sie die Batterie alle sechs Monate auf, wenn sie länger gelagert wird. 

FI
TÄRKEÄÄ TIETOA AKUISTA
•	 Älä pura akkua äläkä yritä vaihtaa akkukennoja. 

•	 Akun käsittely voi aiheuttaa vakavia palovammoja, jos esim. korut tai työkalut oikosulkevat  
akun navat. 

•	 Säilytä akku kuivassa, alle 27 °C lämpötilassa. 

•	 	Säilytä akku 30–50 % ladattuna. 

•	 	Lataa akku kuuden kuukauden välein, jos se varastoidaan pidempään. 

FR
INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA BATTERIE
•	 Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas de remplacer les cellules. 

•	 Faites attention en manipulant la batterie : le court-circuitage des pôles, par des bijoux ou des 
outils par exemple, peut entraîner des brûlures graves. 

•	 Stockez la batterie dans un endroit sec, à une température maximale de 27 °C. 

•	 	Stockez la batterie avec un niveau de charge de 30 % à 50 %. 

•	 	En cas d’inutilisation prolongée, rechargez la batterie tous les six mois. 

NL
BELANGRIJKE INFORMATIE OVER DE ACCU
•	 Haal de accu niet uit elkaar en probeer niet om de accucellen te vervangen. 

•	 Het hanteren van deze accu kan ernstige brandwonden veroorzaken als de accupolen worden 
kortgesloten door bijv. sieraden of gereedschap. 

•	 Bewaar de accu op een droge plaats bij een maximumtemperatuur van 27 °C. 

•	 	Bewaar de accu met een lading van 30% – 50%. 

•	 	Laad de accu bij langdurige opslag om de zes maanden op. 


